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La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

FABRICANT - MANUFACTURER - HERSTELLER

ENGMAR SAS 
Siège social : GROUPE BONNEFON | ZAC du Moulin Cassé | 13 Rue du Moulin cassé | 44340 BOUGUENAIS | France 

Usine : ENGMAR SAS | ZA La Poste | Impasse du Pré Rond | 69490 SAINT ROMAIN DE POPEY | France 

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

TYPE : CENTRALE HAUTE DEPRESSION 
TYPES : CENTRAL EXTRACTION UNIT

TYPEN : ZENTRALE ABSAUGANLAGEN

Réf. - codes - Produkte : CEN400 / CEN600 / CEN800 / CEN1200 / CEN1700 / CEN2400 / CEN3400

Le produit désigné ci-dessus est conforme aux dispositions des Directives Européennes suivantes :
The designated product complies with the provisions of the following European Directives:
Der Unterzeichner erklärt, dass o.g. Produkt nach den nachfolgenden Richtlinien hergestellt worden ist:

2014/35/UE Directive Basse tension Low Voltage Niederspannungs-richtlinie

2014/30/UE Directive Compatibilité 
électromagnétique

EMC Elektromagnetische 
Verträglichkeit

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
The following standards have been applied:
Die folgenden harmonisierten Richtlinien wurden angewandt:

EN 60974-7 Basse tension Low Voltage Lichtbogenschweißen - 
Brenner

EN 61000-6-2 
EN 61000-6-4

Compatibilité électromagnétique EMC EMV-Richtlinie

Règles de sécurité pour matériel 
de soudage électrique.

Safety rules for electrical 
welding’s material.

Sicherheitsvorschriften für 
Schweißmaterial

EN 21904 Hygiène et sécurité en soudage 
et techniques connexes - 
Equipements de captage et de 
filtration des fumées

Health and safety in welding 
and related techniques - Fume 
capture and filtration equipment

Hygiene und Sicherheit beim 
Schweißen und verwandte 
Techniken - Geräte zur 
Rauchabscheidung und 
filterung

Le Directeur.  
Julien CHEERE

02/2022 


	1. Sécurité
	SECURITE ELECTRIQUE
	sécurité INCENDIE

	2. garantie
	garantie mécanique
	SIGNALETIQUE 

	3. proctection individuelle
	risques d’atteintes externes
	risques d’atteintes INTERNES

	4. présentation et caractéristiques
	VUE GéNéRALE
	déscription de la centrale 
	DIMENSIONS DES CENTRALES HAUTE DEPRESSION
	caractéristiques techniques des centrales haute depression
	implantations possibles 
	COURBE ARéaulique des centrales cen600 / cen 800
	ARéaulique des centrales cen1200 / cen 2400
	ARéaulique des centrales cen1700 / cen 3400
	PRésentation de l’unité de filtration
	PRésentation de l’armoire électrique
	INterface homme machine /  hm (selon modèles)
	CYCLONE PARE-étincelle
	détecteur d’étincelle
	SPrinkler pour Protection aux incendies 
	Présentation des descentes aux postes

	6. MAINTENANCE
	Fonctionnement - affectation
	maintenance de premier niveau
	maintenance second niveau

	6. problèmes mécaniques/aérauliques possibles
	7. procédure de dépannage du variateur
	MANUELS ANNEXES

	1. security
	electrical safety
	fire safety

	2. WARRANTLY
	mechanical warranty
	signage

	3. individual protection
	RISKS OF EXTERNAL DAMAGE
	risks of internal damage

	4. presentation and characteristics
	general view
	description of the unit
	dimensions of the central extraction unit
	technical caracteristics of the central units
	POSSIBLE IMPLEMENTATIONS
	performance CURVE FOR CEN600 / CEN 800 units
	aeraulics of the units cen1200 / cen 2400
	aeraulics of the units cen1700 / cen 3400
	PRésentation de l’unité de filtration
	PRESENTATION OF THE ELECTRICAL CABINET
	HUMAN MACHINE INTERFACE (DEPENDING ON MODEL)
	CYCLONE SPARK ARRESTOR
	spark detector
	SPRINKLER FOR FIRE PROTECTION
	PRESENTATION OF THE DOWN PIPES TO THE STATIONS

	6. MAINTENANCE
	OPERATION - ALLOCATION
	FIRST LEVEL MAINTENANCE
	SECOND LEVEL MAINTENANCE

	6. problèmes mécaniques/aérauliques possibles
	7. INVERTER TROUBLESHOOTING PROCEDURE
	auxiliary manuals

	1. Sicherheit
	elektrische Sicherheit
	Brandschutz

	2. garantie
	verwendete Symbole
	mechanische Garantie

	3. persönlicher Schutz
	RISIKEN DURCH INNERE VERLETZUNGEN
	externe Risiken

	4. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
	Vorstellung
	BESCHREIBUNG DER ZENTRALEN ABSAUGANLAGE
	Abmessungen der zentralen Absauganlagen
	TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER ZENTRALEN ANLAGEN
	AUFBAUVARIANTEN
	VOLUMENSTROMKURVEN DER ZENTRALEN
	ABSAUGANLAGEN CEN600/CEN800
	aeraulics of the units cen1200 / cen 2400
	VOLUMENSTROMKURVEN DER ZENTRALEN
	ABSAUGANLAGEN CEN1700/CEN3400
	FILTER MIT AUTOMATISCHER ABREINIGUNG
	ELEKTRISCHER SCHALTSCHRANK
	OPTION FERNWARTUNG
	funkenvorabscheider
	funkensensor
	SPRINKLERANSCHLUSS
	PRESENTATION OF THE DOWN PIPES TO THE STATIONS

	6. wartung
	BETRIEB - ZUWEISUNG
	wartung niveau 1
	Wartung niveau 2

	6. FEHLERBEHEBUNG
	MECHANISCHE/ AERAULISCHE PROBLEME
	7. FEHLERBEHEBUNG FREQUENZUMRICHTER
	ZUSÄTZLICHE BEDIENUNGSANLEITUNGEN

	8. ENTSORUNG
	GUIDE UTILISATEUR
	USER GUIDE
	BEDIENUNGSANLEITUNG



